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Nem kell a német szó. 
Nekem nem kell. Nem kell önnek sem 

olvasóm, nem kell itthon senkinek, aki ma- 
gyarnak vallja magát, de kell Ausztriának. 
Nemcsak ott a Lajta mellett, ahol valami- 
féle zagyvalékot beszélnek, melyet ők né- 
metnek neveznek, hanem kell nékik Lem- 
bergben, Prágában, Triesztben egyaránt, 
de kell főleg Magyarországon és különösen 
Budapesten, ebben a második legnagyobb 
városban ,im oesterreih Kaiserriche aho- 
gyan ezt egyik-másik osztrák elemi iskolai 
földrajz magyarázza a kis Luegereknek, 
Pittreicheknek és Windisgrátzeknek. 

Prágában azért mégsem beszélnek né- 
metül. Egy izben a cseh fővárosban kalapot 
akartam vásárolni. Bementem egy kalapos- 
boltba és mert csehül nem tudok, németül 
kértem a kalapot. Az üzlettulajdosos vala- 
mit csehül válaszolt, mire én azt mondot- 
tam; nem értem. Akkor azt mondotta ; 
nix dájcs ! 

Ezt megértettem. De megmagyaráztam 
neki, hogy nem osztrák vagyok, hanem ma- 
gyar, de csehül nem tuduk. És ekkor az én 
emberem egyszerre tudott németül, szidtuk 
együtt az osztrákot, akivel ő németül nem 
beszél, ha van valami mondani valója a bes- 
tének, tanuljon meg csehül. 

Hát ez az igazi. Ez a helyes ! Cseh 
ember nem tesz ki német cégtáblát. Dicsé- 
rem érte. És e naptól fogva szeretem ezt 
az erőteljes, életképes nemzetet, amelyen 
semmiféle gaz elnyomatási fizika nem fog 

és mely oly arányban, oly mértékben nem- 
zetesit, hogy hamarosan el fogja érni mind- 
azt, amit akar. 

De mi? Nagynehezen eljutottunk oda, 
hogy nem türünk el állandó német szinházat 
Budapesten. A vidéki városok némelyikében 
a szász lakta vidékeken a német dominál és 
a magyart türik meg. Még szép tőlük, hogy 
megtürik. De a német komédia kiközösitése 
még itt a fővárosban is csak maszlag. Szin- 
ház nincsen, de német komédiát játszanak 
városszerte a legtőbb mulatóhelyen. És bár 
ez a komédiázás a szinjátszásnak csak leg- 
aljasabb fattyuhajtása, addig ez a főváros 
nem fog teljesen megmagyarosodni, mig 
ennek az osztrák-zsidó-német bánkelsánger- 
thumnak végét nem keritjük. 

Azért mi örömmel üdvözöljük azt a 
javaslatot, mely a mulatóhelyekről ki akarja 
tiltani a német komédiajátszást. 

Még ez sem elég ahoz, hogy célra ve- 
zessen, mert fognak azért ott osztrákul, 
vagy lembergi németességgel még eleget 
gajdolni, de mégis közelebb visz a célhoz, 
urert háttérbe szoritja a németet. 

Azonban nem bizonyos, hogy a köz- 
gyülésen a német ellen határoznak is, nem 
bizonyos. hogy a belügyminiszter engedi a 
németet kidobni. 

Mert Budapest világváros és itt kell, 
mert különben megtörténhetik, hogy ez a 
nép teljesen elfelejti a német szót. 

É nagy sztrájk. 
Budapesten megmozdultak a szabómun- 

kások. Ezajatt nemcsak segédeket kell érteni, 
azokat tehát, akik mesternél dolgoznak heti- 
bérért, hanem azokat a kismestereket, kik 
otthon egyedül, vagy másodmagukkal végzik 
a darab munkát. : 

Kétségtelen, hogy alig van iparág, mely- 
nél a verseny nagyobb lenne, mint amilyen a 
férfiszabóságnál, de az is kétségtelen, hogy 
alig van iparág, melynél a vevőt gyakoriab- 
ban és erősebben becsapnák, mint a férfi- 
ruhaszabóságnál. 

Alkalmat erre főleg a részletűzlet ád, 
melynél a vevő ugyanazon holmit, amelyet az 
üzletben készpénz 36 koronáért kap, rész- 
letre 80-85 koronával fizet meg, tehát több 
mint két ruha árát adja egy ruháért Igaz, azt 
mondják, hogy az ilyen ruhánál jobb a szövet, 
a hozzávaló, a munka, ez azonban csak masz- 
lag, s legfőbb ideje, hogy az uj polgári perrend- 
tartás létesüljön és érvénybe lépjen, hogy igy 
az uj részletüzlettörvény a szegény embert 
legalább némileg megvédje ezektől a szövet- 
és munkauzsorásoktól. 

Arra még nincsen törvény, még csak 
tervezetben van, hogy a munkásokat meg- 
védje ezektől az uzsorásoktól, akik egy egész 
öltönyért, melyért ők 70-80 kor. szednek a 
vevőtől, alig 6-9 koronát fizetnek a mun- 
kásnak. ha saját mühelyükben dolgoztatnak, 
ugy még ennyit sem 

Igy természetes, ha a munkások végre 
ls megunják ezt a rabszolgaságot, melyben 
legkevesebb 12 órai munkaidő mellett még a 
maguk megélhetését sem tudják biztositani, 
nemhogy a családjukról gondoskodni tudnának. 

Meggörnyedten, piszkos zugokban, em- 
ber, ember hátáa dolgoznak ezek a szeren- 
csétlenek, a varrógépek zakatolása és a va- 

TÁRCZHA. 
Dalol a lányka.. 

Dalol a lányka vidáman, nevetve, 
Tűzes tánczára felpezsdül a Vér, 
Lázas susogás kél a férfi ajkon : 
,Egy csókja ennek milliókat ér 14 
S hullnak lábához szebbnél szebb virágok, 
Halomra áll a sok, sok drága kő.! 
Szédül a lányka .. Menyi féfi szivnek, 
Egész világnak lett a hőse ő! 

Csöndes a hangja egy picziny harangnak, 
Távoli zajban, hogy juthatna el? 
Csak a faluban értik meg a hangját, 
És rá a világ is sirva felel. 
S a mig a lányka vigan lejti tánczát 
És csábos ajka vidám dalol. . 
Lélekharangnak bűs szólása m lett, 
Az édes anyja csöndben haldokol 

Koncz Béla. 

A kivégzés előtt. 

— Vajon erősebb volna a szerelem a 
halálnáll? - kérdezte Mérieux. Néhány 
bolond vagy különcz talán igy gondolkozik, de 
hogy valóban akadna olyan halálraitélt, aki 
kivégzése előestéjén a szerelemre gondolna' 
alig hiszem. Kettő semmiesetre sem akadna, 
egy is nehezen. 

— Bizonyos ön ebben? — szólalt meg 
most Marc Fauvelle. - Vagy volt talán sze- 
mélyes alkalma erről meggyőződni? Ami en- 
gem illet, én inkább hiszek Renannak, aki 
azt moudja, hogy a halál közeledése valóság- 
gal a tulzásig fokozza a szerelem érzetét. 
Nyiltan bevallom, hogy jómagamnak is van. 
vak tapasztalataim e tárgyban : egyszer halálra 
voltam itélve és a halál előtt elragadott a 
szerelmi szenvedély . . . Még 1868-ban volt 
ama véres háborá idején, amelyet a paraguayi 
diktátor, Don Francisco Lopez viselt Brazilia, 
La Plata és Uruguay ellen. Lopez mintaképe 
volt a vérengző zsarnoknak, aki csak a halál 
aratásában lelte kedvét. 

Az esztelenségig kalandos hajlamom oda 
vitt engem is a háboruba. A fenségessel volt 
határos az a rettenetes vérontás, a melylyel 
ez a háboru járt. Don Lopez barmok módjára 
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kergette igája alá a férfiakat az egész biro- 
dalmon keresztül. Aki ellenállott, vagy első 
szóra meg nem adta magát, azt kivégeztette. 
Minthogy pedig takarékoskodni kellett a lő- 
porral, egyszerüen kardélére hányatta őket, 
ha elegendő fa nem volt azon tájon, hogy 
felköthesse elitéltjeit. Ami a nőket és gyer- 
mekeket illeti, azokra hasonló sors várt, ha 
ecsak különös kegyelmes perczében Don Lo- 
pez meg nem szánta őket; akkor azonban 
igyekezniök kellett minél gyorsabban eltaka- 
rodni az utjából. 

Egy juliusi reggelen, amikor Don Lopez 
tisztjei ,megtisztogattak" egy tájékot, én is 
belekeveredtem a tömkelegbe. Elég oktalan 
voltam első szóra meg nem adni magam. de 
biztam drága és jó fegyvereimben, amelyek 
nálam voltak. Egy vadállati tiszt, aki kapi- 
tányi rangot viselt, szemet vetett a fegyve- 
reimre, s azonnal kinevezvén magát örökö- 
sömmé, engem lefogatott. Hogy miért nem 
mészároltatott le ott nyomban, az mind végig 
talány marad előttem; valószinüleg jobban 
kedvelte a tömeges kivégzéseket. Bármint 
volt is. elég az, hogy engem is halálra itélt- 

Egy kifosztott rancho lett a börtönöm. 
mintegy két tuczat éhenhaló férfi s fél tuczat 



2. KOLOZSVÁRI HIRLAP. 1904. márezius 14. 

salók széngőzfüstje mellett. Csoda-e, ha keve- 
sebb munkaidőt és több bért akarnak ? 

A munkaadók persze tiltakoznak, sza- 
badkoznak. Elvégre, ruha van elég a raktá- 
ron, aztán a mester könnyebben birja a sztráj- 
kot, mint a munkás, kinek ha egyetlen nap 
nem dolgozik, másnap már betevő falatja 
nincsen. 

Mégis, ugy látszik, a mostani mozga- 
lomnak lesz valamelyes véleménye. A munká- 
sok az érdekükben vivandó harchoz erősen 
tömörültek, már régebben készülnek rá és 
igy sztrájkpénztárról is gondoskodtak, kitar- 
tásuk lesz, ha egyetértésben csinálják a dol- 
gukat, ha mindent nem is de sokat fognak 
elérni. 

Hogy pedig elérjék, ezt minden igaz 
emberbarát kivánja, hiszen magában a fővá- 
rosban, csaknem 15000 ember létérdekeiről 
van szó. 

Vérnyomok a hóban. 
Még a mult hó elején történt — irja a 

Journal - a frissen hullott hó arasznyi ma- 
gosan feküdt Lille város utcáin s reggelre 
tükörsimára fagyott. Amikor Louis N. M.. 
jómódu lillei polgár legénye hajnalban el 
akarta seperni a havat a ház körül, megle- 
petten állott meg : a hóban vércsepp piros- 
lott s pár lépéssel odább második, harmadik. 

A legény, aki valamikor a rendőrségen 
szolgált s mint rokkant került kegyelemke- 
nyérre Louis N. M. házába, a vérnyomok lát- 
tára a detektiv természetet érezte magában 
felébredni s elindult a nyomok után, hogy 
frissiben felfedezze azok okát. A vércseppek 
egyenesen a ház mellékső ajtajához vezettek 
s ott véget értek. A vércseppek mellett láb- 
nyomok is voltak, amelyekből első tekintetre 
látszott, hogy az illető a házba jött. 

A házilegény első gyanuja az volt, hogy 
a gazdáját érte valami baleset s az ő nyo- 
mai azok. Minthogy még nagyon korán volt, 
nem akarta fellármázni a házat, hanem in- 
kább visszafelé sietett a nyomok mentén, 
hogy azok eredetét kikutassa. A nyomok a 
harmadik utczába vezették, szintén egy 
házhoz, amelyet jól ismert a legény: ott la- 
kott Charles R. egykori városi tisztviselő 
özvegye. 

Most már a legény körülbelül sejtette a 
dolgot s belátott az eset titkába, mert a vá- 
rosban már régóta bessélt a suttogó pletyka 
arról, hogy Louis N. M. miért maradoz el 
gyakran a házából egész éjszakákra 

Amikor Louis N. M. legénye ismét visz- 
szatért, a többi legények is ébren voltak már 
s felfedezték szintén a vérnyomokat. A szoba- 
leány erre elment felkölteni az urnőjét, aki- 
nek sejtelme sem volt arról, hogy az ura 
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nő társaságában. Az őreink — öt banditaarczu 
katona — fegyverrel őrizték a ház kijáratait 
és a kertet. 
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A rancho belsejében eléggé kényelmes 
volt a tartózkodás. Három szoba nyilt egy- 
másba; a legkisebbet én foglaltam el két fia- 
tal hölgygyel. Mindenekelőtt, kedves Mérieux 
barátom, a halál volt erősebb, azaz kinosabb, 
amikor ezt a bájos két hölgyet megpillantot- 
tam. A hazájuk egyszerü divatja szerint vol- 
tak öltözve: egyetlen szál ingbe, semmi egyéb. 

Amikor a halálos itélet fölött már eleget 
gondolkoztam, jobban vettem szemügyre rab- 
társnőimet. Csinosak voltak, mint valamennyi 
nő azon a tájon, aklkben az antik görögökre 
emlékeztető faj jellege csodás harmóniával ol- 
vadt össze a délszaki nő buja szépségével. 
Legszebb azonban az alkatuk volt, az a sza- 
bályos tökéletes forma, amely élő szobrokként 
tüntette fel őket. Valami véghetleu báj volt 
ebben a két nőben, akik ha nem is keltették 
bennem nyomban a szerelem ideális érzetét, 
de mindenesetre azt, ami ahoz legközelebb 
van : a vágyat. 

Közös sors várt reánk: a halál. Hanem 
ők, félvad lelkükkel, örőkösen életveszedel- 

megsebesült. Az asszony természetesen ré- 
mülten futott a férje szobájába s a sebesültet 
mély álomban elmerülve találta. A nagy vér- 
veszteség kimeritette, egyébként azonban a 
sebe nem volt veszélyes. 

—- Egy kissé elmulattunk a kaszinóban 
- magyarázgatta a férj a balesetét; amikor 
aztán haza akartam jönni, valami ismeretlen 
utonálló – nyilván nem erről a vidékről 
való - megtámadott. Én védtem magam, 
de a gazembernek kése volt és a combomba 
hasitott. 

Az asszony hüledezve hallgatta, aztán 
felkiáltott. 

—– Nem igaz!. .. a szolga elmondott 
nekem mindent: te a szeretődtől jöttél! ott 
sebesültél meg! 

A botrány persze nagy volt a városban 
s titokzatossá tette az, hogy Louis N. M. 
minden vallatás mellett sem akarta a me- 
rénylőjét elárulni. Most már balesettel takar. 
gatta a titkot. Hanem a felesége ezzel nem 
elégedett meg s válópert inditott a férje el- 
len. A különösen romantikus bizonyitékok 
nagy hatást keltettek a tárgyaláson, amely 
három nap előtt volt s azzal végződött, hogy 
a birónak sikerült bocsánatadásra megbékél- 
tetni a feleséget, akit vérnyomok vezettek a 
férje csapodárságára. 

A hála. 
A mult év egyik nyári éjszakáján a Pá- 

rizs mellett lévő Saint-Cloudban egy gazdag 
villatulajdonos, Maurice Dusang a leánya tár- 
saságában haza felé tartott, egy ismerős csa- 
lád házából, amikor hirtelen egy fa árnyéká- 
ból kivált egy alak s a következő pillanatban 
torkon ragadta az apát, aki a megdöbbenés- 
től szólani sem tudott; a leányra pedig rá- 
kiáltott: 

Ne kiálts, különben beledöföm az öregbe 
a kést!. 

A leány természetesen meg sem mert 
moccanni s a bandita hozzálátott a foszto- 
gatásboz. 

Ebben a percben azonban az utcába, 
ahol ez a rablóhistória történt, befordult egy 
ur, akinek közeledtére a bandita kereket ol- 
dott. A megmenekültek hálásan köszönték 
meg az ismeretlen urnak a véletlen közben- 
lépését. A kölcsönös bemutatkozás után a 
fiatalember hazáig kisérte őket, aztán el- 
vált tőlük. 

Másnap az apa levélben is megköszönte 
a megmentőjének szolgálatát s meghivta őt a 
házába. Ettől fogva Jean Remeau mind gyako- 
koribb látogatója lett a saint-cloudi villának; 
minthogy feleséges ember volt, bemutatta őt 
is a családnak, de később mégis inkább egye- 
dül járt a házba. 

Az apa hamar észrevette, hogy szép le- 
ánya mély hatást tett a ,megmentőre" s hogy 
a kisasszony sem idegenkedik tőle. A dolog 
természetesen nem volt inyére, de hát nem 
tilthatta ki a házából azt, aki iránt hálával 
volt lekötelezve. 

A szerelem mind élesebb arányokat kez- 
dett ölteni, mig végre most heves fordula- 
tot vett. 

A mult hét péntekjén, mialatt az apa 
Párizsban volt üzleti ügyekkkel elfoglalva. a 
leánya szép levelet irt atyjának, abban ecse- 
telte mély hálaérzetét a ,megmentő" iránt s 
mivel nem akarja őt ellenállásával kinszni, 
elhatározta, hogy megszökik vele Augliába. 
Mire Dusang ur hazajött, a szökevények már 
messze robogtak. 

A hála e különös megnyilatkozása ter- 
mészetesen élénk fájdalmat keltett az apában, 
aki most már keserüen bánja, hogy miért is 
nem fosztotta ki őt az útszéli bandita. 

Az elhagyott bosszuja. 
Az élet apró drámáiból, amelyek a rend- 

őri hirek sommás soraiban tükröződnek, meg- 
kapó jelenetet ir a Figaro. 

A párizsi Nouveauté-szinház pénteki elő- 
adása után, amikor a szinházi közönség kitó- 
dult, egy csipkés selymekbe, prémekbe bur- 
kolt elegáns hölgyet segitert kocsiba egy esi- 
nos, fiatal uri ember. Ebben a pillanatban, 
amint a fiatal ember éppen a hölgye mellé 
a kocsiba készült ülni, hirtelen elébe toppant 
egy egyszerüen öltözött nő és megszoritotta 
a karját. 

— Eugénel .. . csak egy pillanatra... 
A fiatalember meglepetve, dühösen tán- 

torodott vissza és ellökte magától a nőt 
— Mit akarsz? .. Micsoda arcátlan- 

ság ez? . . . Megbolondultál ? 
A jelenetre figyelmessé lettek a körül- 

állók, különösen, amikor a szerény öltözetü 
nő éles hangon kezdte a mondókáját : 

— Hogy mit akarok? Azt akarom, 
hogy segits rajtam, te nyomorult. Elcsábitottál, 
ott hagytál, most pedig ezzel a cifra dámával 
pompázol . . . No hát tudd meg, hogy engem 
nem lehet kicsavart citromként elhajtani . . . 
Tudja meg az a dáma is, hogy milyen gaz- 
ember vagy!. . Nesze, pfuj ! 

Két pof . .. aztán a fiatalembernek 
végre sikerült beugrani a kocsiba, ahol arcát 
eltakarva reszketett a másik szerető. A kocsi 
a tömeg hangos kacagása és bravókiáltása 
között sietett tovább a jelenet szinteréről. 

A kelepcze. 
Az Echo de Paris irja ezt a mulatságos 

dolgot: A Páris mellett fekvő Saint-Maudé- 
ban egy előkelő család villaszerü háza nehány 

mek között élve, sokkal kevésbbe érezték a 
megsemmisülés gondolatát. Valóságos közöny- 
nyel látszottak fogadni a legrettenetesebb 
véget. Ha valamit sajnáltak, csak az volt, 
hogy itt kell hagyniok a gyönyöröket, amelye- 
ket még meg sem ismertek. 

Egy ideig szótlanul néztük egymást, ha- 
nem a tekinteteink ugyanazt a gondolatot 
sugták nekünk; — azt a gondolatot, hogy 
immár ugy is mindegy; ezen a négy falon 
keresztül számunkra más világ nem létezik 
többé s ami létezik, az csak a vég. És las- 
sankint szomoru mosoly egyesitette a gondo- 
latainkat, barátokká lettünk, amint hogy az 
természetes is volt. Elvoltam ragadtatva e két 
elegáns teremtés által; fokozta pedig gyönyö- 
römet az, hogy ők hasonló érzelmet kezdtek 
táplálni irántam Aztán a gyengédség meg- 
törte az erény végső hatalmát és nehány órán 
át, közvetlenül a halál előtt, teljességgei meg- 
feletkeztem a halálról, melynek gondolatát 
legyőzte az erősebb érzés, a szerelem. Boldog, 
határtalanul boldog voltam; boldogabb, mint 
azelőtt, vagy azóta az életben. 
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— Alkonyatkor, tejezte be Marc Fau- 
velle az elbeszélését, kardélre hánytak ben- 

nünket. Mint a mészárszékre terelt barmokat, 
ugy hajtottak ki bennünket a szabadba, ahol 
aztán Don Lopez katonái az összekötözött 
kezü elitélteket tetszés szerinti módon leka- 
szabolták. Láttam szép kedvesemet elesni a 
kardok alatt; — aztán engem ért az olda- 
lamba egy éles penge . . . Huszonnégy órá- 
val később ébredtem fel önkivületemből; va- 
lami csodálatos véletlen következtében egyik 
kedvesem szintén feléledt több más lekasza- 
bolt emberrel egyetemben, akiket leszurtak, 
ott hagytak, nem törődvén többé velük. Nem 
akarom elmondani azt a hosszadalmas törté- 
netet, miként menekültem meg a kedvesem- 
mel halálos sebeink ellenére is a braziliai 
erdőkön át, hogyan futottunk az ellenség meg- 
kerülésével jóbarátok közé, akik ápolás alá 
vettek... 

Még öt éven át éltem aztán Rosarioal 
együtt és noha izlésünk, szokásaink, ösztö- 
neink teljesen különböztek egymástól, igaz 
szenve délylyel szerettük egymást ,„a halálunk 
emlékéret - és sokáig nem tudtam megvi- 
gasztalódni elveszte fölött. amikor a sárgaláz 
etragadta őt mellőlem. 

. H. Rosny.
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nap óta zárva van, mert a család délvidékre 
utazott; csak egy öreg portás maradt ott ház- 
őrzőnek. Vasárnap éjjel a portás arra riadt 
fel, hogy a feje felett lépteket hall. Azonnal 
kiugrott az ágyából, hogy a zaj okáról meg- 
győződjék, de ekkor még nagyobb meglepetes 
érte : az emeletről füst szivárgott át az ajtó- 

részeken. Nyomban futott a kulcsokért, mig 

felesége a tüzoltókat ment értesiteni. Ebben 
a pillanatban az egyik ablak felnyilt az eme- 

leten s abban kétségbeesett fej jelent meg 

harsányan kiáltva : 
—– Segitség!. . tüz! 

Amikor aztán a portás belépett az ajtón, 

— a gazdája legidősebb fia állott szembe 
vele holtra rémülve. 

Jézus, a fiatal ur! — kiáltott a portás. 
- Hallgasson, szerencsétlen! ne árul- 

jon el! 
Ez azonban már későn volt. a tüz, a 

melyet egy eldobott gyufa okozott, árulója 
lett a könnyelmü fiunak, aki apja távollétében 
kiszökött éj idején párisi garzonlakásáról és 
titokban a lakásba lopódzott, hogy atyja érté- 
kes ezüstnemüit s nehány nagybecsü festményt 
onnan ellopjon. Képzelhető, mekkora örömet 
szerzett az a távirat, amelyben értesitették 
az esetről Nizzában az apát. A család nevét 
kiméletből titkolja a párizsi lap; csak annyit 
árul elhagy a fiu több nagy klub tagja. 

Kolozsvár, márcz. 13. 

— Lakás kiadók és lakás keresők 
figyelmébe. A „Kolozsvári Hirlap" naponta 
3000 példányban jelenik meg s igy a legal- 
kalmasabb a lakáskiadók és lakáskeresők hir- 
detésére. Egyszeri beiktatás az apróhirdetések 
közzé 40 fillér. 

– A Kossuth szobor-bizottság ülése. 
A Kossuth szobor-bizottság szombaton délután 

dr. Kossutány Ignácz elnöklete alatt értekez- 
letet tartott, melyen a bizottság tagjai nagy 
számban jelentek meg. Az értekezleten az 
egyes bizottságok elnökeit és jegyzőit válasz- 
tották meg és pedig a gyüjtő-bizottság elnö- 
kévé: Merza Lajost, jegyzőjévé: Andrásofszky 
Dánielt; az ünneprendező-bizottság elnökévé: 
Vuchetich Sándort, jegyzőjévé : Köntzey Imrét: 
a sajtó-bizottság elnökévé: Gyalui Farkas 
dr.-t, jegyzőjévé: Csokonai Vitéz Mihályt. Ez- 
után az egyes bizottságokba még dr. Kovács 
Dezsőt, Kovács Jánost, Kerekes Józsefet, Kis- 
faludy Árpádot, Poszler Józsefet és dr. Veres 
Endrét választották meg. 

– A kolozsvári unitárius főgim- 
názium ifjusága. f. é. márczius hó 15-én d. 
e. 10 órakor a kollegium disztermében tartja 
emlékünnepélyét. 

— A városi milleniumi iskolával kap- 
csolatosan felállitott „Ifjusági Egyesület, Ől- 
vasó és Dalkör", ma este fél 7 órakor az is- 
kola nagytermében (Pap-utcza), az 1848-as 
események emlékére nemzeti űünnepélyt tart, 
melyre az érdeklődő közönséget meghivja az 
elnökség. 

—– A szocziáldomokraták szabadság- 
ünnepe. Tegnap délután tartották meg a 
szocziáldemokraták, a M tyás-szobor előtt, 
nagy közönség jelenlétében a szabadság ün- 
nepét. A rendre vérvörös karszallaggal ellá- 
tott rendezők ügyeltek fel. 
vörös posztóval bevont emelvényről. Schwartz 

ksa elnök nyitotta meg, utána a szervezett 
munkások dalköre a Marseilles*-t adta elő, 
majd Mülter Gyula szavalta el „Egy szellem 
óriás" ez. költeményét. 

Az ünnepi szónok Tatai Gyula volt, ki 
beszédében dicsőitette Petőfit, mint a nép szabadság bajnokát, részletesen foglalkozott az 
1848-iki 12 ponttal, mely közül egyet sem 
dát, mely teljesitve volna. De reméli, hogy özel van az a nagy nap, mely a nép állam 
eszméjét megvalósitva és ennek eléréséhez 
szükséges nagy küzdelemben kéri a jelenlevő- 
ket, hogy a szocziáldemokratákat támogassák. 

Dr. Schwartz Miksa záróbeszédével a szép üu- 
nepély véget ért. 

— Talált gyémánt gyürü. Berki Lina 
cselédleány a Redout toilette szobájában egy 
értékes arany karika gyürüt talált. Egy nagy 
gyémánt és 2 kisebb kővel. Beszolgáltatta a 
rendőrségre. 

— Felolvasás. A kolozsvári izr. Felol- 
vasó Egyesület teguapi felolvasó ülésére zsu- 
folásig megtelt a városház közgyülési terme. 
Dr. Krausz kiváló tudós tartott szellemes, gyo- 
morbetegeknél és ujságoknál kellemetlen ér- 
zést előidéző remek felolvasást a zsidó.konyha 
művészetről. 

— Betörés a Hegedüs-utozában. Krasz- 
nay György Hegedüs-utcza 8. sz. a. házba teg- 
nap délután betörtek, mig a házbeliek távol 
voltak és 1 arany gyürüt, 35 kor. értékü egyéb 
ingóságokat elraboltak. Tetteseket nyomozza a 
rendőrség. 

— Bhes tolvajok. Krisán Andrástól az 
éjjel ismeretlen tolvajok 4 libát, 2 kenyeret, 
s hogy legyen mivel leöntözni a libákat 15 
liter jó bort elloptak. 

e Gazdák, ha nagy terméshez akar- 
nak jutni, Mauthner-féle magvakat vessenek. 
Idei árjegyzékét, mely 226 oldalra terjed, 
Mauthner Ödön cs. és kir udvari magkeres- 
kedése Budapesten, Rottenbiller-utcza 73, min- 
denkinek izgyeu megküldi. A kitünően tiszti- 
tott, legnagyobb csiraképességgel biró, fajtiszta 
magvak árai alacsonyak. Különösen fölemli- 
tendők az impregnált takarmányrépamagvak 
és a legnemesebb gabna-félék dús válasz- 
téka. (4) 

SZINHÁZ. 
Heti müsor: 

Hétfő : Faust. 
Kedd: Ocskay brigadéros. 
Szerda: Hoffmann megéi. 
Csütörtök: Frou-frou. 
Péntek: Loute. 
Szombat: Nők barátja. 
Vasárnap: d. u. A tavasz. 

, este: Sherrv. 

Az ünnepélyt a 

Egy a sok nevében. 

Irta: Vera. (27.) 

Forditotta: Dr. Erős Vilmos István. 

Mintha csak vipera mart volna meg.. 
de azért magamba fojtottam dühömet. 

Végezetül a szokásos phrasisok jöttek. 
Hogy érti leányos szemérmemet, de azért 
győzzem le azt. Hogy bocsássak meg. Hogy 
nincs szebb diadal, mint a melyet az ember 
magamagán arat. .. 

Véresre haraptam ajkaimat, hogy fel ne 
orditsak. 

Megölelt bucsuzóul. Utálat fogott el. El 
akartam taszitani magamtól. Nem tettem — 
és megvetettem magamat azért a képmuta- 
tásért. 

Berohantam a szobámba, ruhástul ve- 
tettem magamat az ágyra és összeharaptam 
vánkosomat, mert nem tudtam sirni.. 

Mintha lázroham bántana, futkostam fel 
s alá a szobámban , . . az ablaktól az ajtó- 
hoz, s az ajtótól az ablakhoz . . . Tomboltam 
és tapsoltam. Öklömmel bezuztam az egyik 
ablakot és kéjelegve hallgattam az összetört 
üveg csörömpölését. Csak reggel felé tudtam 
magamon könnyiteni hangos zokogással... 

Napok multak el azóta Oly lassan má- 
szik az idő. Nincs mit remélnem a jövőtől. 

(Folytatása következik.) 
EMKKGHKEHETM 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 

NYILTTÉR.) 
Ezennal elismerem és igazolom, hogy 

Urbach Adolf urral szemben sem pénzbeli, 
sem becsülebteli keresetem nincsen. 

Kolozsvár, 1904. márcz. 10. 

Lebowitcsh Izidor. 

ÜrőŐ ÁRPÁD 
Állami ösztöndijjal külföldön tanult 

e férfi-szabó, e 
Kolozsvár, Kossuth Lajos-utcza 10. szám. 
A drezdai szabászati aka-démia örökös tagja. 
A külföld nagy világvárosaiban iparágamban 
több éven át szerzett tapasztalataimat hazám- 
ban értékesitve, Kolozsvár intellinens közön- 
ségének már 10 éve legnagyobb elismerésére 
szolgálok ki. Készülnek mühelyemben a saját 
módszerü szabászatom szerint, melyért a drez- 
dai akadémia, hol bemutatva lett, kitüntetett, 
a legelegánsabb és legdivatosabb tavaszi fel- 
őltők, őltönyök. Szövetekben nagy választék. 
Egyben aján om szabászuti intézetemet azok 
figyelmébe, kik a szabászatot gyorsan akarják 
elsajátitani. Nálam 3 nap alatt korrektül 
megtanul bárki is ssabni. 
Megérkeztek a legujabb divatu 
o honi szövetek! e 

Szives támogatást kér: 

Ütóő Árpád, 
férfi-szabó. 

Van szerencsém a n. érd. közönség b. 
tudomására hozni, hogy a monostori út 110. 
szám aiatti üzletemben 

nagy lisztraktárt 
nyitottam, hol a legjobb kipróbált minőségü 
lisztet, dercsét, korpát napi árban árusitom. 

Mindennemü hási főselékek és fűüsse- 
rek kaphatók, a nagyobb rendeléseket haza 
szállitom. 

Vágott tűsifa árulás, métermázsán- 
kénti vételnél haza szállitom. 

Sütődémben naponta friss sütemény 
kapható, ajánlom valódi vert haju félbarna 
hási kenyeremet, kilogrammja 22 fillér, a 
megrendelt kenyeret haza küldöm. Viszont 
elárusitók és nagyobb vételeknél árkedvezmény. 
Elfogadok sütődémben idegen tésztát megsü- 
tés végett naponta háromszor, ugymint reggel 
7 órakor, délben 1%/, órakor és délután 
3 órakor. 

Becses pártfogását és próbarendeléseket 
kérve, maradtam teljes tisztelettel 

Frank János. 
Telephon 432! e 6 Telephon 432 ! 

Legolcsóbb bevásárlási forrás 

fűszer, csemege, bor, ásvány-viz, 
mag és festék kereskedésében, 

Kolozsvár Deák-Ferencz és 
- Tivoli-u. sarkán. 

Minden hovásárlásnál se/, peénztári engodmény. 
Legjobb minőségü füszer áruk, tisztán 

kezelt borok 5 üveg vételnél kázhoz szállitva, 
frissen érkezett gazdasági és vetemény és 
virág magvak. - Lisztek malmi árban. 
Sabora borotváló szappan, csomagja 48 kraj- 
czár. - Naponta friss thea vaj. 

Apro hirdetések. 
Kladó 2 nagy emeleti szoba irodának 

erkélylyel ápril hő 1-től Mátyás király-utcza 
4. sz. a. Értekezhetni a Hungária kávéházban. 

*) E rovat alatt közlöttekért felelősséget nem 
vállal a szerkesztőség.
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UJ NŐI.- ÉS URI- DIVAT ÜZLET! 
A Fogel Antal-féle női divat-üzletet átvettem s azt teljesen kiárusitottam 

s most a tavaszi szezonra a mai kor igényeinek megfelelően 

=nmnői- és férfi-divat czikkekkel ujonnan rendeztem be. E 
M Bevásárlásomat oly előnyös árak mellett eszközöltem, hogy a raktáron 

levő összes ujonnan megérkezett árukat a következő TF legolcsóbb árak 0 mellett árusithatom : 
Női gyapju ruha szövetek 120-140 cm. széles. mtr. 40 kr.-tól feljebb. Franczia gyapju delinekk. 40. 0 NRuha és Bluz selymek . 70 Lujzin selyem minden szinben 1.10 kr E 0 Ponzse , , . 68, Dusche , .. 95 , h M Selyem muszlin 120 cm. széles.. 85 , 

Egyszinü selyem batisztok minden szinben 120 cm. széles 6b, alódi Fronczia kretonok 3260 kr-tól feljebb Szintartó Franczia szatenek . .. s30 s N Selyem muszlin, Liberti, Orgántin és himzett batisztok 30 , Ö Dezék bélések , 20 et Moáré Impresz) aljbélés 80 cm. széles . 17 , 0 O Foulard aljbéléss T, 
28 meteres Ruburgi vászon . 5.00 frttől feljebb. k 
Miderek . 50 kr.-tól feljebb. a Franczia illatszerek, szappanok, szoba illatok, puderek, fogporok, fogpasz- a ták, szájvizek, fog, köröm, haj- és ruha-kefék stb. stb. Ugyszintén ajánlom a t. urak figyelmébe dus választéku nyakkendő raktáromat a legolcsóbb árak mellett. 

Kérem a t. vevőközönség szives meggyőződését áruim jóságáról és olcsó- 
ságáról. Mély tisztelettel 

ZSITNY ANTAL női és ferf-divat üzlete, Mátyás király-tér 30 (Status p.) 

Telefon 77. sz. 
Az általánosan ki- 
tünőnek bizonyult „Nagyváradi Söré 

KÁHÁN NÁTHÁN 
Kapható: Adi László, Kónya Sándor, Zsi 
Hirseh Elek, Magyarosi Gyula, Fülöp Béni, 
Dávid, Landeszmann József, Mocsi István, 

MLajos, Roz Izsák, Fischbein Ármin, Fischer S 
Feuermann Ignátz, Kristóf Agnes, 

föraktára megnyilt, forgalomba hoz Dupla 
márcziusi és Malata sört. Főraktár. 

SAMU Deák F--utca 21. sz. 
linszky Antal, Lőbli Dániel, Kovács Károly, 
Pardi Sándor, Dingfelder Zsigmond, Buzeskó 

Landeszmann Ferencz, ifj. Weisz Lajos, Jakobi Lajos, Rosenfeld Mihály, Blédi József, Geist Mór, Gergely Sándor, Rónai Mór, Mendelovits 
áli, Izrael Samu, Kepes Samu, Kovács János, 

Stein Samu, Woith Tivadar utóda stb. üzletekben. 

Nagy- 

Madár! Em mAllat! 

Eereskedés. 

Bel- és külföldi diszmadarak : Rózsa kakadu 
1 drb. 20 kor., zöld amazon 1 drb. 60 kor. Nagy- 
szerü énekes Bibor vörös kardinál 1 drb. i6 
kor. Hullám papagály párja 10 kor. Zebra pinty 

Telefon 77. sz. 

párja 6 kor. Bengáli tigris pinty párja 5 korona 
Mokus 1 drb. 10 kor. Házi nyulak fehér és tarka 
páronként 2 korona. Galambok. Fajbaromfiak to- 
jására előjegyzéseket elfogadok. 

Megrendelés esetén mindenféle majmok, még 
itt fel nem jegyzett állatok is kaphatók, vidéki 
megrendeléseket pontosan eszközlök. 

Losonczy Albert Kolozsvártt, 
Kossuth L.-utcza 15. sz. 

NAGY KOPORSÓ RAHTÁR! 
Hullaszállitás és temetkezési vállalat. 

Muntyán Péter 
legolcsóbb temetkezési intézete KOLOZOVÁRT, 
Unió-utcza 13. szám és Monostori-út 97. szám. 

Ajánlom a helybeli és vidéki közönség be- 
cses figyelmébe a dusan berendezett temetkezési intézetemet, hol festett, diszitett, egész tölgyfa- és 
érczkoporsók, valamint a temetkezéshez szüksé- 
ges kellékek, fáklyák, gyertyák, sirkeresztek, sir- 
és érczkoszoruk, szallagok minden szinben, ha- 
lotti és gyászruhák a legjutányosabb árak mellett. 
szerezhetők be. 

Elvállalok hullaszállitást helyben ugy, mint 
vidéken és külföldre is 

A legegyszerübb és a legdiszesebb temeté- 
seket rendezek s a legpontosabb kiszolgálást biz- tositom. 

Eltemetek gyermekeket 6 koronától, felnőt- 
teket 16 koronától feljebb. 

Azon városi szegények, kik a várostól in- gyen sirhelyet és koporsót nyernek, azokat ingyen 
temetem el. 

A nagyérdemü gyászoló közönség szives pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel 

Mumtyám Péter. 
Telefon sz. 443. 

Diszokmánynyal kitüntetve 

Bernáth H. Sándor yearrotn kerák 
és hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. szállitója 

Kolozsvárd...—- 
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom és azokért 5 évig felelek. - Szakszerü villamos világitással és motor-erőre berendezett mechanika! mühelyemben a javitásokat gyorsan és jutányos árban készitem. Nikkelezéseket, különféle szinü emaillirozásokat saját fürdömben és kemenczembeu állitok elő. 

Képes árjegyzéket adok bárkinek. 

LEBOVITS IZIDOR 

varrógép, kerék- 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 20. 
Ajánlja ujonnan berendezett és a 
legnagyobb kivánalmaknak megfelelő 

Férft-divatáru üzletét. 
Legnagyobb választék kalap, ing, nyak- 

kendő, keztyü, esőernyő és minden e szak- 
mába vágó czikkekben. 19. sz. 

Minden megren 

is), melynek tartósságáért és kiváló minőségeért 25 
megküldése esetén vagy utánvéttel történik az euró 

T Egy haztartaási mérleg ingyen! 
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáromból világhirü 

kiválóságukért általánosan kedvelt 
MEXIKÓI EZÜST ÁRUIMAT 

és pedig: 

6 db. mexikó ezüst asztalikés, 
6, „evővillát, 
6 „evőkanalat, 
12 , „kávéskanalat, 
6 ,kiváló dessertkést, 
6, „dessertvillát, 
1 ,, mekyikói ezüst levesmeritő kanál, 
1 , „tejmeritő, 
2 , elegáns szalon asztali gyertyatartót. 

46 drb. összesen csak 6 frt. 50 kr. 

mellett pontosan mükődő 123, 
kap teljesen dijtalanul. A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém (belül 

DENKER J, központi forgalmi arháza Budapest, Hernád-u. 54. 

5 koronáért 
küldök 41], kiló (kb. 50 drb.) kevéssé megsérült finom enyhe 

rózsa, litiomtej 
virágból szépen 

PIPERBSZAPPANT 
orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy- 
összeválogatva. A pénz előzetes megküldése 
esetén vagy utánvéttel küldi 

DENKER J. Hernád-utca 54. 

3 frt 60 krajcár 
utánvéttel egy vég szepességi vászon 5 teljes fiérfi vagy női ingre 90 cm. széles kitünő minőségben 5 évi jótállással. 

Számos elismerés. 

delő ezenkivül jutalomképen egy szavatosság 

utánvéttel egy elegans férfi öltönyre 3 mtr. divatos szövet egy elegans férfi öltönyre tetszés szerinti szinben kapható: 
DENKER JÓZSEF-nél! Budapest VII. 

4 frt 50 krajcár ——— 

Hernád-u. 54. 
kiló hordképességü háztartási mérleget 

évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz előleges 
pai raktárból. 

Kék zománcozott főzöedény! legfinomabb gyártmány bámulatos olcsó árban. Próbarendelés 5 kor. 90 fillérert 

DETT fTÓSE 
Budapest, VII., Hernád-u. 54. 

utánvéttel. Nem tetsző áru visszavétetik. 

az 

E 
rendák. Kész falkötő vasak, Beocsini-cément, Gypssz, Menyesget- 
lineum és Kátrány, Kocska-alaka 
és Csomagoló Gyékények, Gasdasági gépek és esz 

Uzletünkben Fizető pénztárgépet állitottunk fel, mely minden készp 
rona ilyen szelvények visszaadása ellenében / koronát téritünk meg áruban. 

Babó s é s T árs ai vaskereskedése Kolozsvart, Deák F.-utca 25. 

Nagy raktár mindennemü hasai gyártmányu vasárukban, u. m Kudsiri rudoasak, 
nádfonat, Fedél és elssigetelő lemesek, Carbo- 

kovácsssén, Kox és Fassén, Hollandi kencse és mindennemü festékáruk, Fedő 
kösök, Gébolaj, Gépssijj, Résgálics st. 

énz fizetésről szelvényt ad és 50 ko- 
Jutányos árak, pontos kiszolgálás. 

Telefon 351. 

ébitkesési vasge- 
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Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. s


